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ALL I ED  M I L I T A R Y  GOVERNMEN
British - United States Zone-F ree Territory of Trieste

T

Order No. 169
RAISING OF LIMITS CONCERNING THE VALUE OF CASES WITHIN THE COMPETENCE 

OF „CONCILIATORI“ AND OF „PRETORI“

W H E R E A S  it is  considered advisable to raise the lim its c ncem ing the value of cases w ith in  
the competence of „ Conciliatori“ and  „ Pretori“ as well as the lim it w ith in  which sentences of „ Con
ciliatori“ are non-appealable, w ithin that part of the Free Territory of Trieste administered by the 
British- United States Forces ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U. S. A rm y ,  
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The lim it concerning th e  value of cases w ith in  th e  com petence of „C onciliatori“ is hereby  
raised to  10,000.—  Lire.

The lim it concerning th e  value of civil cases w ith in  th e  com petence of „ P re to ri“ is he reb y  
raised to  100,000.—  Lire.

There shall be  no  change to  th e  lim it of 50,000.—  Lire fixed  b y  th e  ex isting  law s as r e 
gards cases concerning im m ovables where th e  value is determ ined, p u rsu an t to  A rticle 15 of 
the  Code of Civil P rocedure , on th e  grounds of d irec t tax es due to  th e  S tate.

T he „T rib u n ale“ an d  „ P re to r i“ sha ll continue judging in  f irs t in stance  th e  cases w ith  
regard  to  w hich th e  sum m ons has been served  prio r to  th e  com ing in to  force of th is  Order, o r 
which are, how ever, respectively  pending before th em  on th e  effective da te  of th is  Order.

A R T IC L E  I I

The lim it concerning th e  value, w ith in  w hich th e  „C onciliatori“ decide eases according 
to  e q u ity  w ith o u t th ere  being an y  possib ility  of appeal, p u rsu an t to  A rticles 113, 2nd p a ra , 
an d  339, la s t p a ra , of th e  Code of Civil P rocedure , is hereby  ra ised  to  2000.—  Lire.

Decisions m ade b y  „C onciliatori“ in  cases of eviction  an d  in those re la ting  to  lease-con- 
trac ts  of im m ovables shall be appealable in  an y  case regardless of lim its concerning value.

The possib ility  of appealing  against sentences of „C onciliatori“ published prior to  th e  
coming in to  force of th is  O rder shall be  governed b y  th e  pre-existing  law.

A R T IC L E  111

T his O rder sha ll becom e effective on th e  d a te  of its publication  in  th e  Official G azette .

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 9th d ay  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General, U. S Arm y 
D irector General, Civil Affairs

Ref. L D /A /49/173



Order No. 170

RESTRICTIONS OF CONSUMPTION OF ELECTRICITY

W H E R E A S  owing to the, acute shortage of electric energy i t  is necessary to restrict its consum p
tion w ith in  that part of the Free Territory of Trieste administered by the British-XJnited States 
Forces (hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U. S . A rm y , 
Director General, C ivil A ffa irs ,

O R D E R :

A R T IC L E  I

SUSPENSION OF ELECTRIC ENERGY

Section I .  —  The Zone will be d iv ided in to  tw o d is tric ts  and th e  supp ly  of electric energy  
w ill be cu t off from  each d is tric t for one d ay  per week during  th e  hours 0730 to  1830 inclusive. 
P u b lica tio n  of th e  boundaries of each d is tric t an d  th e  days of th e  week on w hich th e  supp ly  
of electric  energy  will be  cu t off, will be m ade th rough  th e  new spaper a n d  over th e  R adio, on 
th e  orders of th e  D ep artm en t of Public  Services, Allied M ilitary  G overnm ent.

Section 2 . ■— Consum ers whose supp ly  of electric  energy is n o t  or can n o t be cu t off 
during  th e  specified periods are forbidden to  use electric energy during  th e  period  of suspension 
w ith in  th e ir  d istric t.

Section g, —  The Pub lic  Services, including H ospita ls , R adio  S ta tions, F lou r Mills 
an d  B akers are exem pt from  these restrictions.

A R T IC L E  I I

WEEKLY CONSUMPTION

The w eekly consum ption  is to  be in  p ro p o rtio n  to  th e  m o n th ly  consum ption , excep t for 
special technical reasons.

A R T IC L E  I I I

APPLICATIONS FOR EXEMPTIONS

A pplications for exem ption  or tran sfe r  of energy  betw een consum ers will be p resen ted  
to  th e  D ep artm en t of Public  Services, A llied M ilitary  G overnm ent.

A R T IC L E  1Y

PENALTIES

Section I .  —  A ny person v io la ting  th e  provisions of th is O rder sha ll be  liab le  on  th e  
o rder of th e  Chief, D ep artm en t of Public  Services, A llied M ilitary  G overnm ent, to  im m edia te  
disconnection of th e  electric energy sup p ly  to  his prem ises or e stab lish m en t for a  period of one 
week for the  first offence, an d  to  tw o weeks for th e  second an d  each  su b sequen t offence.

Section 2 . —  ACEGAT, SE L V E G  an d  SVEM  have  th e  righ t to  check consum ptions an d  
to  rep o rt a n y  transgression  for action  in  term s of Section 1 hereof.



EFFECTIVE DATE

This O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 11th d ay  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General, U . S. A rm y 

Ref. L D /A ^ g / iy g  D irector General, Civil A fairs

Order No. 171
COUNCIL OF THE PROFESSION OF ENGINEERS AND ARCHITECTS

W H E R E A S  by General Order N o. 20 dated 20 October 1945 , amended by General Order 
No. 75 dated 2 November 1946 , -provisions have been made for the re-organization of free professions 
including that of Engineers and Architects, and

W H E R E A S  the Council of the Profession of Engineers and Architects have requested that 
their number of members of Council be increased to eleven whenever the members inscribed exceed 
500 and there is  no objection to this,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U. S . A rm y , 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

The n u m b er of m em bers of th e  Council of th e  Profession of Engineers and. A rch itects 
shall be increased  up to  eleven w henever th e  m em bers inscribed in  sa id  profession exceed 500.

A R T IC L E  I I

T h is 'O rd er sha ll becom e effective on th e  d a te  of its  publication  in  th e  Official G aze tte ’

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  12th d ay  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General, TT. S. A rm y 

Ref. L D ¡A l49¡ iy y  D irecto r G eneral, Civil A ffairs

Order No. 172
PROVISIONS CONCERNING MAYORS

W H E R E A S  it is considered necessary to issue certain provisions concerning the M ayors  
elected or to be elected w ith in  that part of the Free Territoi y  of Trieste adm inistered by the British- 
United States Forces,



O R D E R :

A R T IC L E  I  

OATH BY MAYORS

The M ayors shall tak e  their, o a th  in  th e  form  prov ided  for b y  O rder No. 152, d a te d  18 
J u ly  1949, before th e  Zone P residen t.

A R T IC L E  I I  

INSIGNIA OF MAYORS

The insignia of th e  M ayors shall consist of a  blue silk  sash  to  be  worn a round  th e  w aist.

The sash  shall have  em broided on th e  fron t of th e  tw o ends, a n  em blem  consisting of a  
red  escutcheon w ith  w hite ha lb e rd  su rm oun ted  b y  a  golden tu rre te d  crow n an d  su rrounded  b y  
green laurel an d  oak leaves.

T he size of th e  em blem  m u st be in proportion  to  th e  w id th  of th e  sash a n d  sha ll occupy 
in  th e  centre th ree  qu arte rs  of its  w idth.

The ends of th e  sash  m u st be fringed w ith  a  silver fringe 2 m m  th ick  an d  8 cm  wide.

T he d is tan ce  betw een  th e  fringe a n d  th e  lower p a r t  of th e  em blem  m u st be  th e  sam e  
as betw een th e  to p  of th e  em blem  a n d  th e  edge of th e  sash.

A R T IC L E  I I I

EFFECTIVE DATE

T his O rder shall becom e effective on  th e  d a te  of its  pub lica tion  in  th e  Official G azette. 

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 17th d a y  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral, U .S . A rm y

Ref. : L D fA ¡49l i y 6 D irecto r G eneral, C ivil Affairs

Order No. 173
GRANT OF A SUPPLEMENTARY CONTINGENCY ALLOWANCE TO PENSIONERS OF

PREVIDENZA SOCIALE

W H E R E A S  it is deemed necessary to authorize the grant of a supplem entary contir gency 
allowance to recipients of old age, inva lid ism  and survivors pensions, to he home hy Istitu to  N a zi m ale  
della Previdenza Sociale, in  that part of the Free Territory of Trieste adm inistered hy  the British- 
United. States Forces,



O R D E R :

A R T IC L E  I

In  addition  to  th e  tem p o ra ry  contingency allowance as per O rder No. 462 d a ted  Sep
tem ber 11th 1947, g ra n t of a  supp lem en tary  allowance is he reb y  au thorized  to  th e  recip ients 
of old age, invalid ism  an d  surv ivors pensions p a id  ou t b y  Is t i tu to  N azionale della P rev idenza 
Sociale, sub ject alw ays to  th e  exclusions an d  deductions p rov ided  for by  sa id  Order.

A R T IC L E  I I

Section 1 —  T he am o u n t of th e  su p p lem en tary  allowance is fixed  u p  to  D ecem ber 31st 
1949 a t  th e  following m o n th ly  ra te s  :

a) pensioners, age over 65 years, L ire 900 m o n th ly ;

b) pensioners, age n o t exceeding 65 years, a n d  each  fam ily  group  receiving a pension 
p u rsu an t to  d ea th  of in su red  or pensioner, L ire 600 m onth ly .

Section 2 —  The r ig h t to  allowance in  th e  am o u n t se t fo rth  un d er (a) of th e  preceding 
Section shall begin as from  J a n u a ry  1st of th e  y ear during  w hich th e  pensioner has reached 
the age of 65. F o r th e  pensioners se t fo rth  u n d e r (a) who have reached or are going to  reach  the  
age 65 during  1949, th e  r ig h t to  th e  allowance in  th e  am o u n t se t un d er (a) shall begin as from  
Ju ly  1st 1949.

A R T IC L E  I I I

The financial requ irem ents deriv ing  from  th e  g ran tin g  of th e  supp lem en tary  allowance 
as provided for b y  A rticle I  of th is  O rder shall be p a rtia lly  m et b y  Allied M ilitary  G overnm ent 
w ith an  ex trao rd in a ry  con tribu tion  am oun ting  to  L ire 76,500,000.

A R T IC L E  IV

The m inim um  old age pension to  w hich are e n titled  - as pe r A rticle IV  of G eneral Order 
No. 17 d a te d  13 O ctober 1945 - th e  pensioners who have reached th e  age of 65, if a  m an , and  
of 60, if a  wom an, is pa id  w ith  effect as from  Ja n u a ry  1st of th e  y ear during  which th ey  a tta in  
said age.

A R T IC L E  V

Section 1 -— W ith  effect from  1 J u ly  1949 th e  pensions charged to  th e  Is t i tu to  N azionale 
della P rev idenza Sociale shall be paid, norm ally , in  b i-m on th ly  advanced  in sta lm en ts expiring 
the first d a y  of th e  m o n th s of Ja n u a ry , M arch, M ay, Ju ly , Septem ber an d  N ovem ber of each 
year.

Section 2 —  Provisions re la tive  to  rounded off p aym en ts in  public  adm in istra tion  are 
to be followed for th e  p aym en t of pensions.

Section 3 —  A rticle 91 of th e  R egulations approved  b y  R .D . d a ted  A ugust 28th, 1924 
No. 1422 is hereby  cancelled.



This O rder shall come ia to  force upon th e  d a te  of its  pub lication  in th e  Official G azette 
and  shall become effective as from  Ju ly  1st 1949.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 17th d ay  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General, U S. Arm y

Ref. : LD IAI49I178  D irector General, Civil Affairs

Order No. 174
AMENDMENTS TO THE CONSOLIDATED TEXT OF THE LAW ON COMMUNES AND

PROVINCES

W H E R E A S  it is deemed advisable to provide for certain amendments of the Consolidated 
T ext of the Law  on Communes and. Provinces approved by R .D . dated 3 M arch 1934, N o. 383, 
with subsequent amendments, w ithin the B ritish-U nited  States Zone of the Free Territory of Trieste,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U .S. A rm y ,
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

O rder No. 103, d a te d  27 J a n u a ry  1948, is he reb y  repealed.

A R T IC L E  I I

A rticle 87 of th e  Consolidated, T ex t of th e  Law  on Com m unes an d  Provinces, approved  
b y  R .D . d a te d  4 M arch 1934, No. 383, (here inafte r referred  to  as th e  „C onsolidated  T e x t“ ) 

is hereby  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :
„C ontracts concerning alienations, leases, purchases, supplies an d  con trac ts  for works 

s tip u la ted  b y  Com m unes shall, as a  rule, be preceded b y  public  auctions w ith  th e  form s as e- 
stab lished  for S ta te  con tracts.

„The following m a tte rs  m a y  be provided for b y  p riv a te  bids :

a)  in  th e  Com m une of T rieste  :

1) co n tracts of a  to ta l  a n d  ju stified  value n o t exceeding 1,500,000 L ire ;

2) w henever expenses are involved n o t exceeding 250,000 L ire a n n u a lly  w hen th e  
obligation assum ed b y  th e  Com m une does n o t  e x ten d  beyond five years, unless 
th ere  ex ists an o th e r c o n trac t concerning th e  sam e m a tte r  b y  co m p u ta tio n  of which 
th e  aforesaid lim it w ould be exceeded ;

3) leases of lan d -p ro p erty , prem ises o r o th e r im m ovables, p rov ided  th e  to ta l  re n t 
does n o t exceed th e  am o u n t of 1,500,000 L ire an d  th e  d u ra tio n  of th e  co n tra c t 
does n o t  exceed th e  period of nine years ;

b) in  o th er Com m unes :

1) con trac ts  of to ta l  an d  ju stified  value n o t exceeding 400,000 L ;re ;



2) w henever expenses are involved n o t exceeding 75.000 L ire an nually  when tli9 
obligation assum ed b y  th e  Com mune does n o t ex ten d  beyond five years, unless 
th e re  exists ano th e r co n trac t concerning th e  sam e m a tte r  and  by  com puta tion  of 
w hich th e  afo iesaid  lim it w ould be exceeded j

3) leases of land-p roperty , prem ises, o r o th er im m ovables, p rovided th e  to ta l  rer t  
does-not exceed th e  am o u n t of 400,000 Liro and  th e  d u ra tio n  of th e  co n trac t 
does n o t exceed th e  period of n ine  years ;

„ liv en  in  cases o th er th a n  those provided for b y  th e  second p arag raph , th e  Zone P re si
den t m ay  au tho rize  th a t  th e  con trac ts  be carried  ou t b y  p riv a te  bids, w henever such form  of 
co n trac t appears to  be m ore convenient for th e  A dm inistration .

„ lie  m ay  also authorize  p riv a te  negotia tion , in excep tional circum stances w henever 
th e  necessity  an d  convenieney thereof are ev id e n t.“

A R T IC L E  111

A rticle 68 of the  Consolidated T ex t is h e reby  repealed.

A R T IC L E  IV

Article 97 of th e  Consolidated T ex t is hereby  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :
„The decisions of th e  Com m unal Councils and  Com m unal B oards w hich are n o t sub ject 

to  special approval, shall a tta in  ex ecu to ry  force fifteen days a fte r th e y  have been posted  for 
publication  on th e  com m unal no tice-board  an d  afte r th e ir subm ission to  th e  Zone P residen t to  
be  m ade w ith in  e igh t days from  th e  d a te  of th e  decisions.

„ In  u rg en t cases th e  decisions m ay  be declared to  have im m ediate exsecu tory  force by  
th e  votes of one h a lf plus one of th e  m em bers of th e  respective  Council or B oard.

„Decisions considered illegal shall be declared annulled  b y  th e  Zone P residen t w ith in  
tw e n ty  days from  th e  d a te  of th e ir  receipt. The said  tim ed im it shall run  as from  th e  d a te  w ritten  
on th e  receip t to  be issued b y  th e  Zone P residen t to  th e  Com m unes concerned.

„Decisions w hich have n o t been subm itted  to  th e  Zone P residen t w ithin th e  tim e-lim it 
estab lished  b y  th e  firs t p a rag rap h  of th is  A rticle, shall be considered fo rfe ited .“

A R T IC L E  V

A rticle 98 of th e  C onsolidated T ex t is hereby  repealed.

A R T IC L E  VI

N um bers : (1), (5), (6), (7), (8), (10) an d  (11) of A rticle 99 of th e  C onsolidated T ex t are 
he reb y  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :

„ (1) th e  p relim inary  b u dget and  tran sfers from  one account of th e  b udget to  ano ther 
w henever th e  app ro p ria tio n  to  be cred ited  concerns op tional expenses ;“

„ (5) law suits, involving th e  Com m une e ith e r as p lain tiff or as defendant, and arrange 
m en ts  of d ispu tes concerning a value exceeding 1,000,000 L ire or of an un d e te r 
m in a ted  value

„ (6) in v estm en ts of m oney  exceeding 2,000,000 L ire an n u ally  w henever th e y  are no t 
m ade  for th e  purchase of im m ovable p ro p e rty  and  for loans gu aran teed  b y  m ortgage 
or for deposit m ade a t  In s ti tu te s  of cred it au tho rized  b y  th e  Law  or for th e  p u r
chase of bonds issued or guaran teed  b y  th e  S ta te



„ (7) tran sfer of im m ovables, of bonds on, public  d eb ts , of comm on obligations or of 
ind u stria l shares, w henever th e  value of th e  c o n trac t exceeds th e  am o u n t of 
2,000,000 Lire, as well as th e  g ran tin g  of serv itudes b y  th e  Com m une or of a  „em 
p h y teu sis“, w henever th e  value of th e  la n d  exceeds th e  aforesaid  am o u n t

„ (8) leases an d  tenancies of im m ovables for a  period  exceeding 12 years or w henever 
th e  to ta l  sum  involved b y  th e  co n trac t exceeds th e  am o u n t of 1,000,000 Lire

„(10) d irect m anagem en t of public  services a n d  opening of C om m unal pharm acies as 
an excep tion  to  ex is ting  provisions concerning th e  exercise of pharm acies

„(11) p lans for regulation  concerning building, en largem en t a n d  reconstruction  in th e  
respective  a re a .“

A R T IC L E  V II

A rticle 100 of th e  Consolidated T ex t is he reb y  repealed.

A R T IC L E  V II I

A rticle 101 of th e  C onsolidated T ex t is he reb y  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :

„In  Com m unes w ith  a  popu lation  n o t  exceeding 20,000 in h ab itan ts , there  sha ll be  sub ject 
to  th e  approval of th e  Zone A d m in istra tive  B oard , besides th e  cases specified u n d e r num bers 1 
th ro u g h  4 an d  9 th ro u g  14 of A rticle 99, decisions referring  to  th e  following m a tte rs  :

1) investm en ts of m oney  exceeding 100,000 L ire w henever th e y  are  n o t  m ade  for th e  
purchase of im m ovable p ro p e rty  o r for loans g u a ran teed  b y  m ortgage or for deposits m ade  a t  
In s ti tu te s  of cred it au tho rized  b y  th e  L aw  or for th e  purchase of bonds issued o r g u aran teed  
b y  th e  S ta te  ;

2) tran sfe r of im m ovables, of bonds n  public  debts, of com m on obligations or of in d u 
s tria l shares of w hatsoever value as well as th e  g ran tin g  of serv itudes b y  th e  Com m une or of 
„em phy teusis“ regardless of th e  value  of th e  lan d  involved

3) law suits involving th e  Com m une e ith e r as p la in tiff o r as d efendan t an d  a rrangem en ts 
of d ispu tes concerning a  value  exceeding 100,000 L ire or of in d e te rm in ate  value  ;

4) leases a n d  tenancies of im m ovables for a  period  exceeding 12 years o r w henever th e  
sum  involved by th e  co n tra c t exceeds 250,000 L ire .“

A R T IC L E  IX

The first an d  second p a ra  of A rticle  106 of th e  C onsolidated T ex t are  h e reb y  repealed  
a n d  su b s titu te d  by  th e  following :

„ Infringem ents of th e  provisions of C om m unal regu lations sha ll be liable to  a  fine („am 
m en d a “) u p  to  5,000 L ire, unless o th er pen altie s  are  p rov ided  for b y  th e  Law.

„In fringem en ts of O rders issued b y  th e  M ayor in  confo rm ity  w ith  th e  ex is tin g  law s an d  
regulations, shall be punishab le  b y  th e  sam e p e n a lty ,“

A R T IC L E  X

A rticle 140 of th e  C onsolidated T ex t is  h e reb y  repealed  a n d  su b s titu te d  b y  th e  follow ing :

„C ontracts concerning alienations, leases, puchases, supplies a n d  co n tra c ts  for works 
sha ll as rule, be preceded b y  public  auctions w ith  th e  form s as estab lished  for S ta te  co n trac ts .



„The following m a tte rs  m ay  be prov ided  for b y  th e  P rovince b y  p riv a te  b id “ ;

1) co n trac ts  of a  to ta l  and  justified  value  n o t exceeding 2,500,000 L ire ;

2) w henever expenses are involved in  an am o u n t n o t exceeding 25.000 L ire annually  
and th e  obligation  assum ed b y  th e  Prov ince does n o t ex ten d  beyond  five years, unless there  
ex is ts an o th e r c o n trac t concerning th e  sam e m a tte r  b y  com p u ta tio n  of w hich th e  aforesaid 
lim it w ould be exceeded ;

3) leases of land-p roperty , prem ises, o r o th er im m ovables, p rov ided  th e  to ta l  re n t does 
n o t exceed th e  am o u n t of 2,500,000 L ire and th e  duration  of th e  co n trac t does n o t exceed th e  
period  of n ine  years.

„E ven  in cases o th er th an  those prov ided  for b y  th e  second pa rag rap h  th e  Zone P residen t 
m a y  au tho rize  con trac ts  to  be m ade  b y  p riv a te  bids, w henever such form  of co n trac t appears 
to  be m ore convenien t for th e  adm in istration .

„H e m ay  also au thorize  p riv a te  negotia tions in  exceptional circum stances w henever the  
necessity  o r conveniency thereof is ev id e n t.“

A R T IC L E  X I

A rticle 141 of th e  C onsolidated T ex t is he reb y  repealed.

A R T IC L E  X I I

A rticle 148 of th e  C onsolidated T ex t is he reb y  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  following :

„The decisions of th e  P rov ii cial A dm inistra tion , w hich are  n o t sub ject to  special ap p ro 
v a l sha ll a tta in  ex ecu to ry  force fifteen days a fte r  th e y  have  been posted  for pub lication  on the  
public  no tice-board  an d  a fte r  th e ir  subm ission to  th e  Zone P resid en t to  be m ade w ithin e ight 
days from  th e  d a te  of th e  decision.

,,ln  u rg en t cases th e  decisions m ay  be declared to  have im m ediate  ex ecu to ry  force by  
votes of one ha lf p lus one of th e  m em bers of th e  sa id  adm in istra tion .

„Decisions considered illegal shall be declared  annulled  b y  th e  Zone P resid en t w ith in  
tw e n ty  days from  th e  d a te  of th e ir  receipt. The sa id  tim e-lim it shall run  as from  the d a te  w ritten  
on  th e  rece ip t to  be issued b y  th e  Zone P residen t to  th e  P rov inc ia l A dm inistration .

„Decisions w hich have  n o t been su b m itted  to  th e  Zone P residen t w ithin th e  tim e-lim it 
estab lished  b y  th e  firs t p a rag rap h  of th is A rticle, shall be considered forfeited .“

A R T IC L E  X I I I

A rticle 149 of th e  Consolidated T ex t is hereby  repealed  and  su b s titu te d  b y  th e  following :

„The decisions of th e  P rov incia l A dm inistra tion  concerning th e  following m a tte rs  shall 
be su b jec t to  th e  Zone A d m in istra tive  B oard  for approval :

1) transfers from  one account of th e  b u dget to  another, w henever th e  appropria tion  to  
be c red ited  concerns op tional expenses ;

2) app lication  of tax es a n d  re la tiv e  regulations ;

3) purchase of in d u stria l shares ;

4) investm en ts of m oney  exceeding 2,000,000 L ire in  one year, w henever th e y  are n o t 
m ade  for th e  purchase of im m ovable p ro p e rty  or for loans guaran teed  b y  m ortgage or for deposits 
m ade  a t  In s ti tu te s  of cred it au tho rized  b y  th e  law , o r for th e  purchase of bonds issued or g u a 
ran teed  b y  th e  S ta te  ;



5) tran sfer of im m ovables, of bonds on public d eb ts , of common obligations or of in d u s
t r ia l  shares, w henever th e  value  of th e  co n trac t exceeds th e  am o u n t of 2,000,000 Lire, as well 
as th e  g ran tin g  of serv itudes o r of „em phyteusis“ , w henever th e  value  of th e  lan d  exceeds th e  
aforesaid  am o u n t ;

6) leases and  tenancies of im m ovables for a  period  exceeding tw elve years or w henever 
th e  to ta l  sum  involved b y  th e  co n trac t exceed th e  a m o u n t of 1,000,000 L ire ;

7) d irect m anagem ent of public  services ;

8) regulations decided upon  according to  law  an d  p a rticu la rly  regu lations for th e  o rg an 
iza tio n  of personnel and  those re la tin g  to  th e  use of p rov incial p ro p e rty  ;

9) th e  se ttin g  u p  of public  in stitu tio n s  a t  th e  expenses of th e  Province ;

10) law suits involving th e  Province e ith e r as p lain tiff or as d efendan t and  arrangem ents 
of d isputes w henever th e  respective value exceeds th e  am o u n t of 1.000.000 L ire o r is u n d e te r
m inated . “

A R T IC L E  X IV

A rticles 230 an d  231 of th e  C onsolidated T ex t as am ended  b y  A rticle  1 of th e  law  27 
Ju n e  1942, No. 851, are hereby  repealed  and  su b s titu te d  b y  th e  following :

(a) „ Article 230 - W henever em ployees of th e  Com m une or of th e  P rov ince are involved, 
th e  d iscip linary  Commission sha ll be presided over by  th e  P resid en t of th e  Civil an d  P en a l T ri
bu n a l or b y  a  Ju d g e  delegated  b y  him  an d  sha ll consist of tw o em ployees of th e  Com m unes or of 
th e  P rovince en joy ing  th e  p e rm an en t s ta tu s , an d  of tw o rep resen ta tives of th e  A d m in istra tion  
concerned, who shall be designated  for each  case b y  th e  respective Council.

N o t la te r  th an  15 D ecem ber th e  P resid en t of th e  „D eputazione P ro v in c ia le“ an d  th e  
M ayors of th e  Com m unes shall fo rw ard  to  th e  Zone P resid en t th e  vo ting  p ap eri, each  in  sep a
ra te  closed envelope, con ta in ing  th e  designations m ade b y  each em ployee of th e  rep re sen ta 
tives chosen b y  him , to g e th e r w ith  a  lis t of em ployees who d id  n o t tak e  p a r t  in th e  voting.

E ach  em ployee sha ll w rite  on h is vo ting -paper tw o nam es ; th e  tw o cand id a tes  who 
ob ta in  th e  h ighest nu m b er of vo tes shall be declared  elected  as regular m em bers an d  th e  tw o 
candidates n e x t following th em  as deputy-m em bers.

If, for w hatever reason, du ring  th e  tw o years, a n y  of th e  e lected  persons is m issing, th e  
deputy-m em bers sha ll replace th e  effective-m em bers a n d  those persons who h a d  o b ta ined  th e  
h ighest nu m b er of votes sha ll be app o in ted  deputy-m em bers.

The exam ination  of ba llo ts sha ll be m ade b y  th e  Zone P resid en t in  th e  presence of th e  
„consigliere di P re fe t tu ra “ in charge of th e  C om m unal A dm inistration  an d  of th e  S ecretary  
of th e  Com mune of T rieste, o r if th e  la t te r  should  be  ab sen t or p rev en ted  of an o th er em ployee 
of th e  Com mune designated b y  th e  M ayor.

The rep resen ta tiv es of th e  em ployees sha ll n o t  tak e  p a r t  in  th e  sessions of th e  D isci
p lin a ry  Commission w henever in  th e  proceedings em ployees of those A d m in istra tions are 
involved where th e y  are serv ing .“

(b) „Article 231 - W henever w age-earning personnel („ sa la ria ti“) агб involved  th e  D i
sc ip linary  Commission sha ll be com posed of, besides th e  P resid en t an d  tw o rep resen ta tiv es of 
th e  A dm in istra tion  concerned as se t fo rth  in  th e  p receding A rticle, tw o  rep resen ta tiv es of th e  
w age-earning personnel of th e  Com m unes a n d  of th e  P rovince, e lected  b y  th e  form er b y  app ly ing  
th e  m odalities estab lished  b y  th e  sa id  A rticle.

The provisions of th e  la s t p a ra  of th e  preceding A rticle  sha ll a p p ly  also to  w age-earning 
personnel.“

* (c) „Article 231 bis - W henever for w hatsoever reason  th e  C om m unal a n d  P ro v inc ia l 
A dm inistra tions have  n o t  p rov ided  for th e  ap p o in tm en t of th e ir  delegates as se t fo rth  in  th e  p re 
ceding A rticles, th e  respective app o in tm en ts  sha ll be m ade  b y  th e  Zone P resid en t.



U p to  th e  tim e w hen th e  e lection of rep resen ta tives of th e  em ployees or of th e  wage- 
earn ing  personnel can  tak e  place, in th e ir  place there  shall be appo in ted  b y  th e  Zone P residen t 
as m em bers of th e  P rov inc ia l Com mission se t fo rth  in  A rticle 230 and  231, tw o em ployees or 
tw o „ sa la ria ti“ (wage-eárning persons) of th e  Com munes an d  of th e  P rovince, being  of a  grade 
n o t  low er th a n  th a t  of th e  persons involved in th e  proceeding an d  n o t belonging to  th e  A dm ini
stra tio n  concerned. “

A R T IC L E  XV

The second p a ra  of A rticle 284 of th e  Consolidated T ex t is hereby  repealed  and  su b s titu t
ed  b y  th e  following

„Those concerning works o r purchases shall specify th e  m anner of th e ir  execution  an d  
sha ll be su p p o rted  b y  app ro p ria te  p rojects, opinions of exp erts  or estim ates ; th e  la t te r  m ay  
be se t u p  sum m arily  w h erev er supplies or works are involved of an an tic ip a ted  expense n o t  
exceeding 100,000 l i r e . “

A R T IC L E  X V I

The fourth  p a ra  of A rticle 28 ï  of th e  Consolidated T ex t is hereby  repealed  an d  su b s titu t
ed  b y  th e  following :

„An affirm ative  opinion of th e  Allied M ilitary  G overnm ent, D ep artm en t of Public  Ser
vices, shall be required  : for outlines an d  executive p ro jects of public works, of Com munes, of 
th e  P rov ince an d  of „Consorzi“ involving an  am o u n t exceeding 20,000,000 L ire ; if th e  works 
a re  carried  o u t by  public  o r p riv a te  auction , respectively  involving an  am o u n t exceeding 
10,000 000 L ire, if th e y  are carried  ou t upon  p riv a te  negotia tions o r b y  th e  sa id  bodies th e m 
selves (in econom ia).“

The las t pa rag rap h  of A rticle  285 is hereby  repoaled and su b s titu te d  by  th e  following :

„O utlines an d  executive p ro jects of public  works of Commîmes, of th e  Province, an d  of 
„Consorzi“ shall be sub ject to  an affirm ative  opinion of th e  Chief E ngineer of th e  „Genio C i
v ile“ :

a)  w henever th e  am o u n t involved exceeds 400,000 L ire in Com munes w ith a  population  
n o t exceeding 100,000 in h ab itan ts  or „C onsorzi“ of Com m unes w ith  a  to ta l  population  n o t 
exceeding 100,000 in h ab itan ts  ;

b) w henever th e  am o u n t involved exceeds 1,000,000 L ire in  Com munes w ith  a  popula
tion  exceeding 100,000 in h ab itan ts  or „Consorzi“ of Com munes w ith  a to ta l population exceed
ing 100,000 iu h a b ittn ts  ;

c) as to  th e  P rovince, whenever, th e  am oun t involved exceeds 2,0C0,000 l i r e . “

A R T IC L E  X V II

The firs t parag raph  of A rticle 296 of th e  C onsolidated T ex t is hereby  repealed  an d  su b 
s titu te d  b y  th e  following :

„The co n trac ts  exceeding th e  lim its w ithin which, p u rsu a n t to  A rticles 87 an d  140, p r i
v a te  bids m ay  be h e ld  w ith o u t a  previous au th o riza tio n  of th e  Zone P residen t, shall n o t  be 
b ind ing  for th e  respective bo d y  w ith o u t th e  approval of th e  Zone P residen t who shall ascertain  
t h a t  th e  prescribed m odalities have  been  observed .“



A rticle 343 of th e  C onsolidated T ex t is hereby  repealed  a n d  su b s titu te d  b y  th e  following :
„The decisions of th e  Communes, of th e  P rovince an d  of the^„Gonsorzi“ com pleted, w hen

ever necessary  ,'by th e  prescribed ap proval or w hich in general have becom e executive, shall 
be considered final.

As to  acts b y  w hich th e  ap proval of decisions has been denied  b y  th e  com peten t A u th o ri
ties and  as to  decrees issued b y  th e  Zone P residen t a n d  declaring th e  an n u lm en t of decisions 
th e  provisions of A rticle 5 shall be applicable.

In  a n y  case th e  pow er vested  in th e  G overnm ent b y  A rticle 6 shall rem ain  unch an g ed .“

A R T IC L E  X IX

The Law  d a te d  10 Ju n e  1937, No. 1402, is hereby  repealed.

A R T IC L E  X X

A rticle 62 of th e  C onsolidated T ex t is he reb y  su b s titu te d  b y  th e  following :
„E v e ry  Com mune shall keep a  public  no tice-board  for th e  publication  of decisions, orders, 

m anifests an d  deeds for w hich public  announcem en t is required .
The decisions of th e  Com m unal Council shall be published  ,a t  least, b y  w ay  of a n  e x tra c t 

con ta in ing  a  sum m ary  of th e  m o tiv a tio n  a n d  th e  en tire  te x t  of th e  decision itself, b y  posting  on 
th e  public no tice-board  on th e  f irs t h o lid ay  or m ark e t-d ay  following th e  d a te  of th e ir  issue.

The R egulations of th e  C om m une, a f te r  h av in g  been d u ly  approved, sha ll be po sted  on 
th e  public  no tice-board  for 15 consecutive days.

The Com m unal sec re tary  sha ll be responsible for a ll publications.

A ny person pay ing  tax es to  th e  C om m une m a y  o b ta in  a  tru e  copy of all decisions of th e  
Com m unal Council an d  of th e  C om m unal B oard , upo n  p a y m e n t of th e  prescribed  fees („d ir itti 
d i segreteria“).

T he regulations in  effect in  th e  C °m m une an d  th e  respective ta riffs  sha ll be k e p t a t  the  
disposal of th e  public  for th e ir  free insPection.

A ny person pay ing  taxes to  th e  Com m une m ay  req u est an d  ob tain  copy of th e  regu lations 
in effect in th e  Com mune an d  of th e  respective ta riffs, upon p a y m en t of th e  prescribed  fees 
(„d iritti d i segreteria“ ).

A R T IC L E  X X I

The P rov ince shall keep a  public  no tice -b o ard  for th e  p u b lica tio n  of decisions a n d  deeds 
for w hich public  announcem ent is requ ired .

The decisions of th e  „D eputazione P ro v in c ia le“ excep t those  re la tin g  to  th e  m ere  ex ecu 
tion of m easures a lready  decided upon a  id  approved, according to  law , shall be  pu b lish ed  a t  
least b y  w ay  of an e x tra c t con ta in ing  th e  te x t  of tho  decisions them selves, b y  posting  on th e  p u 
blic no tice-board  on th e  first ho lid ay  or m ark e t-d ay  following th e  d a te  of tn e ir  issue.

T he regulations of th e  P rovince, a fte r  hav in g  been du ly  ap p ro v ed  sha ll be p o sted  for 
pub lication  on th e  public  n o tice-board  for fifteen  consecutive days.

The P rov incia l sec re tary  sha ll be responsible for all pub lications.

All tax -p ay ers  an d  in general a ll in te res ted  persons m a y  o b ta in  a  tru e  copy  of a ll d ec i
sions and  regulations, upo n  p a y m en t of th e  p rescribed fees.

The regulations in effect in  th e  P rov ince an d  th e  respective  ta riffs  sha ll be  k e p t b y  th e  
P rov incia l Office a t  th e  disposal of th e  public  for th e ir  free inspection.



A rticle  225 of th e  C onsolidated T ex t d a ted  4 F e b ru a ry  1915, No. 148, shall again  come 
in to  force :

„A ny tax p a y e r m ay , on his own risk  a n d  responsib ility , tak e  legal proceedings to  w hich 
th e  Com m une or a  frac tion  thereo f is en titled , upon  au tho riza tion  of th e  Zone A dm inistra tive  
Board.

Before giving th e  au thoriza tion  th e  Zone A dm inistra tive  B oard  shall h ear th e  C om m u
n a l Council, when th e  au tho riza tion  has been g ran ted , th e  com peten t judge shall order th e  Com 
m une to  in te rvene  in  th e  law suit as an  in te res ted  p a rty . I f  th e  person au thorized  to  tak e  legal 
proceedings should  be  unsuceessfull, th e  costs sha ll be borne b y  him.

W henever a  frac tion  of th e  Com m une has to  tak e  legal proceedings against the  Com mune 
or a  frac tion  thereof, th e  Zone A dm in istra tive  B oard, upon application of a t  least one te n th  
of th e  e lecto ra te  apperta in ing  to  th a t  fraction , app o in t a  Commission oi th ree  or five electors 
to  rep resen t th e  fraction itselL “

A R T IC L E  X X I I I

A rticle 195 of th e  Law  27 Ju n e  1942, No. 851, is hereby  repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  
following :

„The Allied M ilitary  G overnm ent shall decide as to  th e  assignm ent or th e  tran sfer of 
th e  official sea t of Com m unal secretaries and of th e  P rov incia l secretary  upon  request of th e  
A dm in istra tions concerned.“

A R T IC L E  X X IV

The powers, du ties and  functions as well as th e  operation  of th e  Com m unal Council and 
B oards shall be regulated  b y  th e  C onsolidated T ex t of th e  Com m unal and  Prov incia l Law. as 
approved  b y  R .D . 4 F eb ru a ry  1915, No. 148, an d  b y  th e  am endm ents contained in R .D . 30 
D ecem ber 1923, No. 2839.

A R T IC L E  X X V

In  A rticle 25, No. 1, of R .D . 30 D ecem ber 1923, No. 2839, th e  words, „no t exceeding 
5,000 L ire „shall be su b s titu te d  b y  th e  following : „w hich do n o t exceed th e  com petence of th e  
P re to re “.

A R T IC L E  X X V I

The Com munes m ay  estab lish  or assum e th e  operation of pharm acies in accordance 
w ith  th e  C onsolidated T ex t of laws on  d irect m anagem en t of public services, d a ted  15 October 
1925, No. 2578.

W hereas th e  sa n ita ry  provisions on th e  exercise of pharm acies shall rem ain  unchanged, 
th e  Zone P resid en t’s au thoriza tion  shall be given, if necessary, regardless of th e  lim its provided 
for b y  A rticles 104 th ro u g h  118 of th e  C onsolidated T ex t of sa n ita ry  laws d a ted  27 Ju ly , 1934, 
No. 1265.

The nu m b er of such pharm acies an d  th e  m odalities of th e ir establish ing  shall be sub ject 
to  th e  approval o t th e  Zone P resid en t to  be  given a fte r  consu lta tion  w ith  th e  P rov incia l sa n 
i ta r y  Council.



This O rder shall come in to  force a t  th e  d a te  of its  pub lication  in th e  Official G azette 

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  11th d ay  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral, U .S. Arm y

R ef. : LD IA ¡4g¡i36  D irector G eneral, Civil Affairs

Order No. 175

AMENDMENTS TO THE STATUTE OF „ISTITUTO AUTONOMO PER LE CASE POPOLARI“

W H E R E A S  it  is  considered advisable to m ake certain amendments to Article 4 oj the Statute 
of „Istitu to  Autonom o per le Case P o p o l a r i as amended by Order N o. 286, dated 28 Ju n e  1948, 
in  that part o f  the Free Territory of Trieste administered by the British-United. States Forces
( he-reinafter referred, to as the „Zone),

N O W , T H E R E F O R E , 1 , C L Y D E  1 ). E D D L E M A N , Brigadier General, U .S. A rm y ,
Director General, C ivil A i  fairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

A rticle 4, le t te r  e), of th e  S ta tu te  of „ Is titu to  A utonom o per le Case P o p o la ri“, as am en 
ded b y  A rticle 1Ï, p a ra frap h  1, of O rder No. 286, d a te d  ¿8 Ju n e  1948, is h e reb y  fu r th e r  am ended 
as follows :

,,e) tre  consiglieri d a  nom inarsi d a l C om une d i T rioste ed uno d a  nom inarsi dagli a ltri 
Com uni della  Zona, che abb iano  p a rtec ip a to  a lla  form azione del pa trim onio  dello 
I s t i tu to .  “

A R T IC L E  I I

This O rder shall become effective on  th e  d a te  of its  pub lication  in  th e  Official G azette. 

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  17th d a y  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier G eneral, U . S. A rm y

Ref. : L D ¡A ¡4 g liy5  D irecto r G eneral, Civil A ffairs



Order No. 176

RESTRICTIONS ON CONSUMPTION OF ELECTRIC ENERGY

W H E R E A S  from time to time, it is found necessary owing to shortage of electric energy to 
restrict its consumption w ith in  that part of the Free Territory of Trieste, administered by  the British- 
U nited Slates Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  C L Y D E  D. E D D L E M A N , Brigadier General, U .S. A rm y , 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

AUTHORITY TO RESTRICT USE OF ELECTRIC ENERGY

Section I  —  The Chief, D ep artm en t of Public  Services, A llied M ilitary  G overnm ent, 
is au thorized  to  issue instructions lim iting  th e  consum ption  of electric energy, w henever shortage 
of electric  energy  m akes th is  necessary. D ue notice  of such instructions shall be given to  the 
public  th ro u g h  th e  new spapers, over th e  R adio , an d  b y  publication  of a  N otice in  th e  Official 
Gazette.

Section 2 —  The Chief, D ep artm en t of Public  Services, shall lift th e  lim ita tions applied 
on th è  consum ption  of electric  energy a t  th e  earliest m om ent an d  shall give due notice of th e  
lifting  of th e  restric tio n  in  th e  new spapers, b y  R adio , an d  b y  pub lication  of a  N otice in th e  Of
ficial Gazette.

A R T IC L E  I I

EXCEPTIONS

A pplication  for exem ptions or tran sfer of energy betw een consum ers will be p resen ted
to  th e  D ep artm en t of Public  Services, Allied M ilitary  G overnm ent.

* -

A R T IC L E  I I I
!

PENALTIES

Section I  —  Persons v io la ting  th e  provisions of th is  O rder shall be liable on th e  order 
of th e  Chief, D ep artm en t of P ub lic  Services, A llied M ilitary  G overnm ent, to  im m ediate  d i
sconnection of all e lectric  energy  supp ly  to  th e ir  prem ises or estab lishm en ts for a  period  up  to  
tw o weeks, for th e  firs t offence, an d  for a  period of th ree  weeks for th e  second an d  each subse
qu en t offence.

Section 2 —  A.O.E.G .A .T, S .E .L .V .E .G , an d  S.V.E.M . have  th e  rig h t to  check 
consum ption  and  to  rep o rt a n y  transgression  for action in term s of Section 1 of th is  Article.



EFFECTIVE DATE

This Order shall becom e effective on th e  d a te  of its  pub lica tion  in th e  Official Gazette. 

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  17th d a y  of A ugust 1949.

CLYDE D. EDDLEMAN
B rigadier General, U .S . A rm y

Ref. :L D IA ¡4 9 li8 i  D irector General, Civil Affairs

Administrative Order No. 50
APPOINTMENT OF RAG. FERDINANDO SOMMA AS REGGENTE OF THE 

„UFFICIO CONTRIBUTI UNIFICATI IN AGRICOLTURA“ OF TRIESTE

W H E R E A S  it is  deemed advisable to repeal the temporary appointm ent of M r. Pasquale 
Sim one as Inspector of the Ufficio Contributi U nificati in  Agricoltura of Trieste, made b y  A d m in 
istrative Order N o. 6, dated 20 September 1945, and to appoint rag. Ferdinando Som m a as Reg
gente of the said Office 1

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F . B U R G E R , Colonel F .A ., Executive Director to 
Director General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

1. —  The la s t b u t  one p a rag rap h  of A d m in istra tive  O rder No. 6, d a te d  20 Septem ber 
1945, appoin ting  Mr. P asquale  Sim one as In sp ec to r of th e  „Ufficio C o n tribu ti U nificati in  A- 
g rico ltu ra“ of T rieste, is he reb y  repealed.

2. ■— R ag. Ferd inandò  Som m a shall be and  h e reb y  is tem p o rarily  appo in ted  as R eggente  • 
of th e  „Ufficio C on tribu ti U n ifica ti in  A grico ltu ra“ of T rieste.

3. —  This O rder shall becom e effective on th e  d a te  i t  is signed  b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  17th d ay  of A ugust 1949.

VONNA F. BURGER
Colonel A.

E x ecu tiv e  D irecto r to
Ref. : LD fB ¡49¡¡0  D irecto r G eneral, Civil A ffairs

E R R A T A  C O R R IG E N D A

O rder No. 54, d a te d  23rd  M arch 1949 - In c rease  of re n ts  - pub lished  in  G azette  No. 9 
d a te d  April 1st 1949, page 149. In  a rticle  I I I ,  le tte r  (b )  th e  w ords - P e rfu m e shops - should  
read  „de luxe perfum e sh o p s“.
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